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Holozsvar, január 6-kán 1861. 

(G. B. B.) Ha Esztergam határozatától, mely 

egyhangulag a 48-iki alapot szavazá meg, a fontos- 
ságot nem lehet megtagadni, és elismerést érdemlő, 

miszerint a békés kiegyenlitést elősegité az 1848-ki 
választási törvények elvüli elfogadása és kifogásta- 
lan ajánlata által, betöltvén egyet azon üregek közül, 
melyeket a hazánknak 10 éven át tabula rasa gya- 
nánt tekintése a trón és nemzet között alkotott: ugy 

Fejérvár is felette fontos lehet következményiben. 
ÉEsztergam az elvet azután mondá ki, miután már a 
megyék közvéleménye a szerint nyilatkozott, s igy 
azoknak határozatait sajátjává tevé. 

A fejérvári értekezlet véleményét a megyék előtti 

mondja ki; de feladata ugy határozni, hogy azt az- 

tán a megyék tehessék sajátukká. 
Esztergamban a kérdés nem a volt, hogy uj 

törvényt alkosson, nem levén erre illetékes hely más 
mint maga az országgyülés, hanem az, hogy a le- 

endő országgyülésre választandó törvényhozó testület 
tagjai választását a már meglevő törvények alapján 

kimondja; nem oly gyülés volt, mely magát jogos- 
nak ismerte volna el a hazai törvények felett vitat- 
kozni; hanem olyan, mely azoknak mielébbi érvé- 
nyesitését eszközölje. 
ejérvártt is alapnak ugyanannak kell lenni, 
mi Esztergamban a 48-iki törvények mielébbi életbe 

éptetése által; 47 nem lehetvén más alap mint mely 
által az 1848,ki események igen könnyen előidéz- 
tetnének. 

Tehát mint oly bizalmi testületet tekintjük a 
fejérvári értekezletet, melynek feladata nem a meg- 

levő törvény érvényessége felől tanácskozni, mint a 
mihez joga nincs, hanem a módról, mely szerint 
életbeléphessen a körülmények rohamától félre tolott 
törvényes állapot; ő nem határozhat, csak vélemé- 
nyez, s ezt csak a törvények szellemében teheti; a 
nélkül azonban, hogy tán a törvényektől eltérő vé- 
leménye legkevésbbé is kötelezné az országot. Szóval: 
Fejérvár feladata a törvénytelenségről, melyben 12 

évig valánk, a törvényesre átmenetünket előkésziteni. 
Ott 48-nak alapuli kimondása másként formu- 

, lázandó mint Esztergamban; mert ennek alapja ná- 
lunk csak is az unió. Ezáltal elismerjük mindazon 
törvényeket, melyeket az anyaország sajátjának vall, 
és melyeket az 1848-iki pozsoni VII. törvényezikk 

atáskörén belül mi magunk is már egyszer sajá- 
inkká vallottunk. Ugy hiszszük, hogy miután e 

gyülés azért lesz együtt, hogy a felséges király 
emélyét értesitse arról, miszerint hazánkban is az 

egyedüli törvényes alap a 48-iki törvények életbe 
léptetése: egy Erdélyben mint külön országban tar- 
tandó országgyülés szükségessége nem létezik; hanem 
az ország képviselői azon gyülésre küldendők, és 
oly alápon választandók, a mint azt a legutóbbi tör- 
vény kiszabta, s a mint azt már 48-ban gyakorlatba 
is vettük; nem lehetvén 48, és az unió teljesedés- 

ben nem vétele által még sem 48 az alap. A külön- 
bözö ajku nemzetiségek is garántiájokat e törvény- 
ben föltalálhatják, választók és választhatóknál nem 
nemzetiség, hanem census levén alapul kitűzve; ki- 
vevén azokat, kik az előtt is e jogok részesei va- 
lának, kiknek elnyomásáról szó sem lehet: miután 
azon törvény nem öregbitette egyiknek sem hatalmát 
a másik felett, de sőt a választási törvények által 
olyakat is bevett alkotmányos részesekül a kik az 
előtt a törvényhozás részesei nem valának. A magyar 
szász, székely és román egyaránt tagjaj a legislativ 
testületnek, ha az erre megkivántató kellékkel birnak : 

sőt a 48-iki kolozsvári II. törvényczikk oly szabad- 
elvü, hogy a választásból teljesleg kirekesztve nincs 
senki, minthogy a census alá nem jövők is közve- 
töleg befolynak, községileg választott képviselök 
által. És igy mindnyájan közösen vagyunk jogosulva 

a felettünk határozó országgyüléseken résztvenni, és 

a 

Az értekezlet, mely most fog tartatni, élő pél- 
dája lesz ennek; képviselve leendenek ott hazánk 
demei, kicsinyben az igaz, de ugy véljük ugyan ugy 
leendenek majd nagyban is a közös országgyűlésen. 
Az érdek mi egymáshoz csatol az unió által szilár- 

dabbá alakul, ha szaporodik az egyesült hazai gyü- 
lésen azok száma, kik a magyar érdeket képviselik, 
szaparodand azoké is, kik különböző ajku hazánkfiai 
érdekeit hordják szivükön; mert mindazon népfajok, 
kik Erdélyben lakozók és honpolgárok, az összes 
magyar hazában is képviselve lesznek, s amott szin- 
tén testvéreikre találnak; és csak is azon abnormis 
állapoton lesz ezáltal segitve, hogy ugyanazon egy 
korona fedezete alatt álló, ugyanazon egy érdekü és 
faju nemzetek, nem külön országban laknak, s nem 
szétforgácsolt erővel cselekesznek. Reméljük, hogy 
Fejérvárott, noha ott csak az országot jogilag éppen 
nem kötelező értekezlet fog tartatni; mindez fel- 
fogva leend s következménye más nem lehet, mint- 
hogy az unió leimondatik. Kimondatván pedig, ő fel- 
sége teljesedésbe veszi, erre mutat, hogy ne men- 
jünk tovább a Vojvodina reincorporatiója is. — A 
kormányzás, mely egykor a gyözelem mómorának 
fényétől megvakitva, a népek óhaját nem vevén tekin- 
tetben elszakitá a Vojvodinát az anyaországtól, most 
az idők viszontagságain okulva visszacsatolta azt, és 
visszacsatoland bennünket is. 

Köővárvidéki román szózat. 
Ma Kővárban igy dalolnak : 
Adjon Isten jobb jöve döt 
A románnak s a magyarnak! 

És valóban, igy is kell köszöntenünk egymást küszö- 
bén az uj évnek. 

Mióta Gelu sirba szállt, soha még ily esztendő nem 
viradott reánk. 

Kilenczszáz esztendeig a szolgaság, 12 esztendeig az 
absolutismus nyomta nyakunkat, testünket és lelkünket. 

Azért oly bus nótaja a románnak s azért oly zokogó 
népdala Kövárnak. . 

És most, az alkotmányos élet uj hajnalán, jánusi arcz- 
czal áll a román, borzadva tekintve a multak millió kinjai 
nak rémsirjára; s magasztos reménynyel nézve a jobb jö- 
vendő borus titkaiba. 

Éppen tehát most, midőn ily nagy, ily titkos, s mégis 
ily reménydus jövendőnek megyünk elibe mi, a két testvér- 
hon s különösen Kövárvidék románjamhoz intézzük keblünk 
szentélyéből eredő honfias szózatunkat. 

A bukott rendszer. meg nem csüggedő apostolai soha, 
tán 1848 ban sem ipaikodtak oly feszitett erővel tévutra ve- 

zetni a népet s különösen az erdélyi románokat, mint most. 
Az öctober 20-diki diplomának, alkotmányos életünket 

visszaállitani igérő szavait, nemcsak idegenek, de tudós-s 

magosabb müveltségü románok, kik velünk egyfajtáju anyá- 
tól születtek, egy nyelvet beszélnek s egy kereszt alatt imád- 
koznak, akarják előttünk elhomályositni, s nemcsak magán 
körökben, de nyilt hirlapitéren is, a román nemze- 
tiség s nyelv lobogója alatt, minket a magyaroktól s Ma- 
gyarhontóli elszakadás tévutára vezetni. Tekintsünk 
csak körül: 

1) Egy czikket olvasunk közelebbröl a „Gazetta" 52 ik 
számában *) u alirással a Szilágyból, a következendő kife- 
jezésekben : „Némely könnyelmü magyarok azt beszélik : 
Kraszna, Közép Szolnok megyék és Kövárvidék, mint vissza- 
kapcsolt részek tekintetnek. Ha ez rőlunk , nélkülünk vég- 
hezvitetik; ezt az osztrák románok, átalános méltatlan- 
ság nélkül nem nézendik stb. stb. 

Legyünk igazságosak, ez ilik egy irodalmi téren álló 
románhoz ! 

Nem a könnyelmű magyarok, hanem mi a szükkeblü 
egoismust levetkezett románok mondjuk azt, hogy ezen két 
megye s Kövárvidék, mint visszakapcsolt részek tekintetnek, 
mert levéltáraink igazolása mellett, mi mindnyájan élő tanuk 
vagyunk, miszerint 1846-ban István főherczeghez Nagy-Ká- 
rolyba küldött követeink kérelmére, 1848-ban mindkét me- 
gyénk törvényes visszacsatoltatása után Kővárvidék is, báró 
Wesselényi Miklós akkori királyi biztos által, S. Berkesen 
az összes kapitányság minden népei kitörő örömére, ma- 
gasztos ünnepélyek közt végrebajtatott. 

És már ezen historiai tényért, mely nem rólunk, 
nélkülünk, hanem rólunk általunk bajtatott vég- 
hez; ugyan melyik erdélyi, vagy kövárvidéki román mél- 
tatlankodik ? Senki más, mint egyes egyedül az ön szilágyi 
osztrák románja, ily ráczáju románról pedig soha mos- 
tanig nem hallottunk. 

Tudja meg czikkiró, hogy mi képesek vagyunk fel- 
fogni az ily törvényes tényeket megtörni törekedő czikkek 
csábutra vezető irányát; de nyilvánitjuk azt is, hogy nem 

Pándora szeleneze s nem Éris alma többé köztünk az 

ily czikk, és hogy a szabadság éden kapuján 1848-ban be- 
lépett román nemzet oda mivelődött, hbogy az többé egyetlen 
szilágyi osztrák román czikk izgatására sem ragadja 
ki széles tüszője hüvelyéből rezes nyelü kését, saját ifju 
szabadsága legyilkolására. 

) Mi nerm szólunk a ,„Gazetta" tabula rasara épitett fellegvár 
de önöktől a tért nem tagadjuk meg. y 

a románt és magyart. 

2) Azt is mondja ezen czikk, hogy ha a partium a 

Alk anni 

kormány által visszacsatoltnak tekintetik : 
nép pofekai önállósága alá lenne ásva. 

Ezen nyilatkozata czikkirónak az ös idők tö 
meben, foppant járatlanságát tanusitja. dök törtönel át emelkedett-e föl a civilisatio jele őj nték és virágzott-e föl valaha nemzet, mely a evernét önző totákájára állapitá állama sarktanát ae Csak a néptömeg számát, vagy tán az agi lemi erőt is kell tekinteni az álambőlvme et kel nemzet politikai őnállóságát akarja vizsga szemekkel kutatule S már ezen mindenekfeletti két tényező Erdélyben vajjon a román, vagy magyar nemzetiségeknél van-e meg ? Bizonyára amannál a szám, ennél az anyagi és: szellemi erő van. Ha ezen szentháromságban ösz- sze nem olvad a román és magyar; nincs boldogsága és üdve aoma- magyarnak, sem a románnak. 

an a lovagias magyar nemzet felkarolván st mán ügyet, hősies jobbjára füzte e nemzetet, s mint zert meg levente, aráját, vezette bé az alkolmányos szabadság fényes csarnokába. A ferde irányu hirlapi czikkek s okta- lan szájhősök miatt megtört a le : gnemesebb akarat. És ime 12 évi szenvedés és. nyomoruság nyomta különbség nelkül 

ezáltal a román 

Oktober 20-kán ujra ütött a Szent lstván magas tor- nyában a szabadság Európa hangzatu nagy órája; Tada 
a magyar vivta ki s mégis ujra nyujtja felénk jobbját, de 
már most nem mint szolga, hanem mint szabad nép- 
hez — az 1848-ban szentesitett unio alapján nyelvünk, nem- 
zetiségünk s politikai önállóságunk szabadságát akarja a 
magáéval együtt a felség által örökre szentesittetni. Hazug 
próféták, farizénsok és hamis irástudók után hallgatva, is- 
mét visszalökjük e lovagias kezes? 
Isten mentsen! tán csak nem akarjuk senki papjának 

kedviért magunk s gyermekeink lábait ujra a Bach és Bruck- 
féle kezek által kovácsolandó türelmetlen szolgaság kereszt- 
vasába veretni. 

Románok! a felénk kitárult hősies magyar kezet szorit- 
suk hőn szivünkhöz és mondjuk egy szivvel lélekkel : 
Unio, nemcsak a két visszakapcsolt megyében és Kö- 

várban, hanem unio az egész országban, unio in capite et- 
membris. son : 

3) Telvék a Gazetta' dapjai azon méltatlanságok s 
szenvedések tömött soraival, miket a magyarok egy ezred 
éy alátt a románokkal elkövettek. Vannak oly nyilatkozatok 
is, hogy ha unio lesz, a magyarok ragadnak el minden hi- 
vatalokat s e téren háttérbe szoritják a románokat. 

Amannak nem a mogst élő Ioyalis magyar ivadék az 
oka, hanem az őskor önző szelleméből kifolyó hübéri 
rendszer — és éppen ezt törölte az 1848-ki jeles ország- 
gyülés örökre és megmásolhatatlanul a mi szabadságunk s 
politikai önállásunk alapitására. Mötesd 
A mi pedig ezt, t. i. a román nemzet hivatalokbóli 

kiszorittatását illeti, azt mondjuk : k 
Soba sem Erdélyben, sem Magyarhonban a román 

nemzet s annak hivatalképes fiai a magyarok által a hiva- 
taltérről leszoritva nem voltak. Ezt csak a bukott bureau- 
eraticus rendszer salto morta-léján álló nagyságos román 
atyánkfiai prédikálják. lánsállú nagyságos ro 

Elő tanuk vagyunk mi kövárvidéki románok, hol leg- 
inkább román ajku megyében 1848 előtt is a hivatali több- 
ség mindig románokból állott, és példa Huuyadmegye, 
melynek kebeléből emelkedett a hon legmagasb hivatali pá- 
lyájára a román eredetü Nopcsa. 
EÉEgyébaránt az ily hirlapi czikkek az okosság censu- 

ráján alól állván, czáfolatot sem érdemelnek, s éppen azért 
nyiltan kijelentjük, hogy e tárgyra vonatkozó s ezután irandó 
semmi névvel nevezendő polemiába nem vegyülünk, de eny- 
nyivel tartoztunk az igazságnak. 

Továbbá, minthogy mi kövárvidékiek magunkat tör- 
vényesen visszakapcsolt résznek tekintjük; ad- 
dig is mig Erdély unioja meglesz, felkérjük kanczellár ő 
méltóságát, méltóztassék nekünk mielőbb fői a 
ki, hogy szabaduljunk meg mi is valahára 
ó rendszertől. Ez állomásra nézve közt 

vélemény. 

— Folyó hó 5-kén estv 
fató nagy Szamos árka a kör 
letére igen magasra feltolult, 
átjáró hidak egy hirteleni ol 
téve. A vizmentén eső lakház 
tized alsó részeit több a 
6-kán délután az idő 
olvadás mi 

a Lapjainkból egyes 

Budah Sándor vagy Ujfalusi Miklósban kápontol a köz 
' b Többen. 
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hez egy valóságos gépet hozattak, mely bámulatos gyors, 
pontos és jó varrása által az eduig oly költséges fehérné- 
müű varratás árát sokkal olcsóbbra szállitja le, s remélni le- 
het, hogy a varratás költségét felivel is beérhetni e gép ál- 
tal, a mi például egy kiházasításnál idő és költség tekinteté- 
ben nem kis fontosságu. Ez üzletnek virágzást kivánunk és 
a közönség figyelmébe ajánljuk. 

— Kaiser Ernstné, szerződése kiteltével visszautazott 
Pestre, miután a szinbázi közönség koszorukkal s versekkel 
fejezte ki irántai méltánylatát. Reménylenünk lehet a müű- 
vésznőt tavaszszal ismét láthatni szinpadunkon, a igen 
örvendetes volna, mert mint drámai énekesnő br14e70--a. 
leg betölti. Éneke tiszta, szabatos; csalhangok 
hatni abban, sem tapskereső czikornyákkal nem Verüti el a 
zehnét. Szinpadi játéka szerény és ment minden coduetteriá- 
tól. A mint halljuk most egy fiatal coloratur énekesnő van 
szerződtetve, Szabó Ida, ki Olaszországban Salvi iskolájá- 
ban tanult. Mondják, hogy Hollósy Kornéha által van ajánl- 
va az itteni igazgatóhoz, s ez kezességgül szolgál a fiatal 
hölgy képességére nézve, kit különben szinpadi működésé- 
ről ekkorig a hazai közönség még nem ismerhet. 

— Á mult napokban vettük a Pomperi szerkesztése 
alatt álló ,„Magyarország" czimü nagy napi lap első számát, 
mely minket kétszeresen kedvesen 1 pett meg, egyszer mert 
programmjában határozottan kimondja, hogy Erdélyt e hoós 
orszá ot Magyarországgal egynek tartja, mint a melyet a 
nemzetnek országgyülésileg nyilatkozott akarata csatolt az 
anyaországhoz, masszor, mert egy ezikket hoz Horn-tól e 
láügeszü menekülttől, a ki Ausztria eddigi rendszerét a vi- 
lágirodalomban férfiásan támadta volt meg, s kinek egy 
röpirata diplomatiai tárgyalasokra is adott alkalmat. E sze- 
rint a Királyhágón tul a valódi sajtószabadság hajnalát 
látjuk felpirulni, melynek fényénél a számúzött is szelleme 
által hazájára nézve láthatóvá válik. Hozza vissza őket mind- 
nyájokat a minél előbb bekövetkezendő kibékülés nagy és 
örömteljes szempillantása! - Horn czikke nagy elismeréssel 
szól a magyar lapok magatartásáról, mely oct. 20 dika óta 
annyi érettséget mutatott, hogy a versenyt bátran kiállja a 
legfejlettebb s legszabadabb országok napi sajtójával; az 
octoberi diploma nem adta vissza a lapoknak a törvényes 
szabadságot, de ök visszavették, nem esedeztek, hanem 
cselekedtek, s volt elég bátorságuk bátraknak lenni. E te- 
kintetben — irja Horn - a magyar sajtó nem kis mérték- 
ben tultett az itteni (párisi) sajtón, melynek a nov. 24-iki 
franczia császári rendelet szintén szabadabb mozgást enged- 
vén rajta állott, habár saját veszélyeztetésével, nagyobbra 
törni. Írja, hogy hirlapjaink magatartása nemcsak távolban 
élő hazánkfiaitól, de minden külföldi művelt körtől is, kik 
annak magatartását kivonatok s jelentések után megitélhetik 
egyhangu elismerést nyert. Czikkét igy végzi : „A magyar 
hiriapirodalom nagy többségének eddigi magatartása azon 
biztató megnyugvásra ad okot, hogy a közel jövöben 
bekövetkezhető nehéz és tontos események alkal- 
mával teljesen méltónak tanmusitja magát fel- 
adatához.* 

— Hivatalosan hbeküldetett a következő nyilatkozat : A 
Magyarországon megjelenő „Idők tanujas czimü lap, s utána 

a „Éester Lloydő a minap egy tudósitást közölt Erdélyből, 
a melyet aztán több lap utánközölt, s a melyben állittatik, 
hogy egy csik-szerdai földész, miután más eszközt nem ta- 
lált adója kifizetésére, saját fiát 10 frtért eladta, s az ösz- 
szeget az adóhivatalhoz beszolgáltatta. Hivatalos nyomozás 
szerint e hir a tényállás teljes elferdítésén alapul, s a be- 

bizonyitott eset mivolta egyszerün a következő : 1858 január 

ati 

bavában Cs.-Szeredán egy kaláka alkalmával, midőn a pá- 
linkaivás nagyban folyt, részegességéről ismert, s akkor is 

nagy számu családja van, magtalan rokona Sz. J-nek azt 
nyilatkoztatta, hogy gyermekei közül egyet szivesen áten- 
gedne 10 frtért, mire ez K K.-t szaván fogva a 10 forintot 
valóban kifizette s az egyik gyermeket magához vette. Más- 
nap azonban a mámoros állapotban tett vásárt a gyermek 
anya elrontotta, a 10 forint Sz. F-nek visszafizettetett, egy- 
szersmind azonban ez esetről a cs.szeredai városi hivatal 
jelentést tett a törvényszéknél, hogy az további hivatalos 
eljárást tegyen. 

— Az ,„A. A. Z.6 tudni akarja egy béesi levelezőtől, 
hogy birod. tanácsos Maager urnak Bécsben mulatása va- 
lamely miniszteri tárczával volna összefüggésben. A nevezett 
ur dec. 27-kén jóhosszu audientián volt a felségnél. 

A Konstantinápolyban megjelenő ,Byzantia" értesi- 
tése szerint Klapka onnan elutazott a Dunafejedelemségekbe. 

— Horn közelebbről ismét egy röpiratot adott ki: 
„La Hongrie en face de V Autriche czim alatt. E röpira- 
tot érdekesnek tartjuk alapvonásaiban ismertetni, addig is 
kiemeljük, hogy ennek czélja bemutatni először azt, hogy 
a magyarországi mozgalom mostani phasisa legitim, s a ma- 
gyaroknak törvényes joga van az oct. 20-iki engedmények- 
kel meg nem elégedni, másodszor czélja megnyugtatni azok- 
nak félelmét, kik attól tartanak, hogy Magyarország köny- 
nyen fogna kibékülni Ausztriával. Horn az emigratió tolla 
ugyszólva, s e röpirata nagy világot vet azoknak nézeteire. 
Úgy látszik, hogy ök 1849 mellett állanak ugyan, de a 
nemzet akaratát tisztelik s resume-jében az iró ugy nyilat- 
kozik, hogy ha Magyarország mégis közmondásos nemes 
lelküségénéi fogva kibékül, az, cesak az 1848 diki törvények 
föltétlen visszaállitása, csak a restitutió in integrum alapján 
teheti. ,Kevesebbel megelégedni több volna mint bhiba, több 
mint bolondság. Magyarország ez esetben vétkeznék a sza- 
badság, vétkeznék az európai béke ellen, elkerülhetlenné 
tevén a legnehezebb bonyodalmak bekövetkezését. Ezek a 
röpirat zárszavai. 

— A ,„M. O.nak Bécsből jan. 1-jéről irják : Gróf. 
Teleki Prágából ide kisértetvén, tüstént átadatott az itteni 
országos törvényszéknek. Még ide érkezése napján, dec. 
30 kán vallatáshoz fogott a törvényszék. Azonban a kikér- 
deztetésnek csak az az eredménye lön, gróf Teleki kijelenté, 
miként illetékes birájának minden kérdésére kész fe- 
lelni, de az illetéktelen hécsi törvényszéknek nem felel. Teg- 
nap a törvényszék elnöke személyesen látogatá meg a grófot 
s megkérte őt, hogy öltöznék feketébe s a várakozó bérko- 
csin menne vele a csász. palotába. Itt a grófot az elnök ur 
a csász. appartementba vezette, hol őt a császár szárnyse- 
gédei fogadák. Nemsokára a gróf a császár kabinetjébe ve- 
zetteték, hol a császár környezve a magyar ndvari kancellár 
b. Vay és az első szárnysegéd, Crenneville altábornagy által, 
várt reá. A gróf nyájasan fogadtaték. A császár értesité a 
grófot, hogy bár ismeri érzületét és tetteit, mégis a kibékü- 
lés és bocsánat érzetének enged s visszaadja teljes szabad- 
ságát, megvárva tőle azt, hogy elveit és ohajtásait ezentul 
csak az alkotmányos uton igyekszik érvényesiteni. A grót 
ily feltétel mellett s köszönettel fogadta szabadságának visz- 
szaadását. A „W. Z." tegnapi száma nemhivatalos részének 
e pontra vonatkozó állitása igy értelmezendő. Teleki gróf 
egyelőre Bécsben szándékozik maradni s tegnap a „Károly 
fölgehez ezimzett szálloda éttermében mulató ismerőseit 
megjelenésével lepte meg. 

Néhány szó a Divatos lányka" ezimű besély- 
re. *) Azon epés kifakadásokat, melyekkel a czimzett be- 
szély irója bevezető soraiban a nőnemet illeti; részint tán 

*) E beszély megjelenz Girókuti idei „Országos naptárá'-ban. 

mámoros állapotban volt, cs.szeredai lakós K. K., a kinek jobb lett volna elhallgatnunk s megnyugodnunk abban, hogy 
az egész, egyesek hibái miatt elkeseredett kedélyü fiatal em- 
ber elmeszüleménye, ki midőa ama sorok irásához fogott 
oly izgatott állapotban lehbetett, hbogy nem várhatvan érzel. 
mei lecsilapultát, azoknak forrongó árjaiba mártá tollát. 

Ha „fanyar szivünkben megférne egy kis ,ue- 
mesebb érzelemé, valóban szánakozásra inditna armk 
meggondolása, hogy mily keserti érzelmeket okozhatott iró. 
ban a nemünk romlottsága feletti elmélkedés. De minthogy 
szánakozni nem tudunk, és sokkal „önzöbbek szeszélyeseb- 
bek s büszkébbek"" vagyunk, sem hogy az ily kivételt 
nem tevő kimélytelen megtámadásokat hallgatva 
tudnók türni, jött legyen az bár kitől, s bár mi ekból, le 
gyen szabad felszólalnunk, ha csak azért is, mert allgatá- 
sunkat némely elfogultak még elismerés jeléül vehetnék, 

Megbocsát tehát a beszély irója, ha tulléptink ,g ond- 
latvilágunk szükkörüségén;" s megkisértjük elveret 
ni azon tévutról, melyre felingerült érzelem árjai ragadhaták. 

De minekelőtte ezt tennök, hadd idézzünk nehány sort 
kedvelt regényi-ónk B. Jósika M. ,„Az első lépés veszélyei" 
czimű regényéből. Többek között igy szól a kitünő ember- 
ismerettel, s bő tapasztalatokkal biró szerző : 

„Szerencsére honunknak, a legrégibb kortól a jelen idő- 
kig, nincs oka pirulni hölgyeiért. Nem mondjuk, hegy bhibás, 
selejtes, megromlott, talán elvetemült némberek nem volnának 
hazankban is mint mindenütt; - — hanem a nagyobb szám- 
ról, hizelgés és nagyitás nélkül ki lehet mondanunk: hogy 
valakiről azt állitni: „Ez igazi magyar asszony, vagy leány! 
szint oly dicséret most, mint az volt ősapáink korában." 

„Ez okon nyugodt lélekkel tárhatjuk fel olykor a fer- 
deségeket is, ha öszintén felismerjük , hogy ezek kivételek, 
mert hiszen nem egy közülünk tudja, mit bir a férű egy 
igazi magyar nő szivében. . ..." 

„Minden osztályban vau jó, nemes, Rövetésre méltó, 
olykor kitünő; s nincs az a helyzet az életben, melynek ta- 
nulmányozása, nem rejtene okulási kiacset magában. De en- 
nek előitélettől s elfogultságtól ment tanulmányozásnak kell 
lenni, s olyannak, mely ábránd, ráfogások, s gyütöletesség 
nélkül – valót ad, elmesterkélt költött élet helyett. 

Vajjon ezen sorok értelme, s az emlitett beszély irója 
nyilatkozatai között mi a különbség ? Hadd hasonlitgassuk 
kissé össze : azt mondja a tisztelt iró, hogy „nyugodt lélek- 
kel tárhatjuk fel olykor a ferdeségeket is, ha öszintén 
felismerjük, hogy ezek kivételek.4 

Igen de a ,Divatos lánykat irója nem ismer semmi 
kivételt; s éppen e kivételt nem tevő tulzott általánosságtól 
várja a hatást; kerülvén alkalmat adni arra, hogy valaki 
avval hizeleghessen magának, hogy ő nem tartozik a kivé- 
telek közé. 

E föllépési modor megtette ugyan a hatást, csak hogy 
nem olyat milyenre számitva volt.... Mert a helyett, hogy 
lehangolva s megszégyenülve éreznök magunkat, — e méltat- 
lankodás csak felbátoritott a szólásra, s erősbiti azon öhér- 
zetet, mely a magyar hölgyet megilleti. 

Nem azt akarjuk bizonyitgatni, hogy nemünk egyál- 
talában ment mindazon hibáktól, melyeket alkalmunk volt 
elénk állitott mikroskopicus alakjokban láthatni. 

Oh nem! söt öszintén felismerjük, ,hogy vannak hibág, 
selejtes stb. némberek hazánkban is mint mindenütt.4 De ha 
már valaki mentorképen lépik fel : ohajtandó volna, hogy 
ezt a fentebb idézett sorok értelméhez hasonló modorban 
tegye: t. i. különböztesse meg a jót a rosztól, kiemelvén 
mindketőt érdemök szerint. Igy legalább ment lenne azon 
kellemetlenségtöl is, hogy szándékában személyes elfogult- 
ságot gyanitasson. S távol attól, hogy az érdeklettek ke- 
gyeletét elvesztené, még növekednék mentori tekintélye. 

A szeldzsuk birodalom legtöbb tartomá- népek igényeit kielégitő s azok ragaszkodá- erkölcsőr, midőn a jenicserek felállitását ör- TÖRÖKHON HANYATLÁSA. 
m. Orban Malazs-tól. 

(Folytatás.) - 

Kis-Ázsiábani megjelenésöket egy lova- 
gias tény által tették emlékezetessé, ugyanis 

Rét egymással harczoló hadserget találván 

Erthogrul, 444 könnyü lovassal a kisded s 

hanyatlani kezdő hadserget segité gyözelem- 

fe. Ez Allah ed-rinnek az coniumi Szeld- 

zsuk szultánnak volt tatárokkal küzdő hadser- 

ge. S a nagy szultán elismeréseül a népével 

Tontalan bolygó Erthogrulnak birodalma ha- 

tárain lakbelyet jelölt ki, s egy a görögő- 

kön az Ermini szorosnál kivivott gyözelem 

után Allab-ed-din birodalmának a görögök 

elleni védelmét Erthogrul népére bizta. 

Igy ütött a kegyelemből nyert Tumaniosi 

(Temuos) és Ermini (Morienus) hegylánczo- 

kon tanyát a harczias kis nép, s már Er- 
thogrul fa, a harczias és mivelt lelkü, a nagy 

szultán udvarában nevelkedett Oszmán, a gö- 

rögöket kiszoritja csaknem egész Kis Ázsiá- 

ból, s nemsokára Allab ed-din balálával vagy 
(Shollak-Tádé szerint) az őt csak néhány nap- 
pal túl élő fia Ghájáz-ed-din általi megmér- 
geztetése után, az elvénült szeldzsuk biroda- 

lom összeomolván, annak az ország nagyjai 

között feloszlott tartományait Oszmán részint 

szép móddal s népek rokonszenvét megnye- 

Trö modorával, részint a fegyver hatalmával 
meghódítá, s midön haldokló atyjához fia 

Orkhán azon hirrel sietett, hogy az ö hatal- 

mával sokáig daczoló Brusza be van véve, 

akkor már a birodalomalapitó Oszmán ne- 

véről Oszmánliknak nevezett törökök Kis- 

Ázsia nagy részének urai voltak. 
De az uralomra hivatott törzs nem sokáig 

maradhatott Kis Ázsiában elszigetelten, ezen 
nép két birodalom, két elévülts sarnoki irá- 

nya miatt a népek előtt utálttá 

gerében elsülyedt állam közé sa bé ma- 
geal, s a feloszlás ezen elemei között bivatva 

foló mindkettőnek népelt magáho 

ö hivé, miként atyjának jós álmát ő fogja 

rált császár- 

ság, két a vétek, az elerkölcstelenedés ten- 

vényeket, a csak mosi alakhlt birodalomnak 

nyai már elismerték az Oszmánlik felsőségét, 
s ezen hóditást nem annyira a fegyver, mint 
a rokonszenv, mint az egyhitüség alapján 
nyerte Oszmán. Már Brusza Hannibál büszke 
városa, az Olymp szép jegyese, a kivivha- 
tatlannak hitt Nicoea az askaniai tónak By- 
zanczczal vetélkedő ragyogó városa, s Bytni- 
nia fővárosa, a Dioclecián lakta fényes Nico- 
demia falain már Oszmán félholdja tündöklőött. 

Brusza lett gyülhelye a muszulmánok ér- 
telmiségének, itt ütöttek tanyát az Iszlámnak 
még most is hirneves költői, szeikjei, törté- 
nészei, szent emberei, Brusza lett gyülpontja 
a muszulmánvilág szellemi életének, s mint 
feljebb is emlitém, inkább a szellemi hatalom 
mint a durva erö volt az, mely a szeldzsuk 
birodalom 10 deiségét Oszmán trónja körül 
csoportositá. 
De még állott nagy Constántin öröksége, 

állott a hét domb büszke városa, a Bosphor 
ezüst hallámaiból kiemelkedett türdérvár, ott 
ültek még nagy Constántin fenyvesztett trón- 
jában az elfajult, az elvetemült görög császá- 
rok, onnan zsarolták és fosztogatták a mm- 
dig forrongó s szabadságra törő népeket. Ért 
alma volt, melynek le kellett hullania, s mi- 
dön Orkhán az Olymp előhegyeiről az ő róla 
nevezett Ghazili-daghról (gyözelmes havas) 
Brusza ostromát rendezte, hóditó szempillan- 
tásokat vetett a távol kidéből feléje kaczé- 
ron tekintő Byzánczra, a pontus ezüst sza- 
lagján tündöklö gyémánt csattra. A márvány- 
tenger tündérvárosának fénylő kúpjai oly 
bivólag integetének Oszmán hős fia felé, bogy 

létesiteni , hogy ő van hivatva , hogy a két 
zapbir és két smaragd közé foglalt gyémán- 
tot, a világuralom jegygyürüjét ujjára buzza. 

De La Orkhán lelke hódítás után vágyott, 
testvére Allah ed-din az uj birodalom főöve- 
zére s első diplomatája tudá ezen harczösz- 
tönt fekezni, a csak most alakult népnek tör- 

sát biztositó szerkezetet kelle adni, s ezen 
nagy munkát a nemeslelkü Allab-ed-din bá- 
mulandó ügyességgel vitte ki, legelőbb is fel- 
fogva a rendezett finánczia nagy szerepét egy 
államban, az Oszmán szultánok nevét viselő 
pénzt veretett, az öltözetet rendezte s hatá- 
rozta meg, s a mi legjelentékenyebb volt a 
hadserget szervezte és pedig ő szervezte a 
legelsö állandó fizetéses hadserget, egy egész 
századdal előbb mint azt VII. Károly — hi- 
hetőleg a törökök példájára – Európában fel- 
állitotta. De ezen nemzeti katonaság csekély 
volt, más haderőről is kelle gondoskodnia, s 
ezt egy keresztényi szempontból felvéve utá- 
latos, de politikailag tekintve bámulandó u- 
gyes módon érte el Allah-ed-din. 

Látók fennebb, hogy az Erthogiullal be- 
vándorolt törökök száma csekély volt, az ők 
hősiességöknek is, de főképpen a fennebb em- 
litett szerencsés politikai körülményeknek kell 
tulajdonitanunk gyors fölemelkedésőket. Allab- 
ed-din átlátta, bogy ezen kis népet gyarapi- 
tania kell, hogy a körülmények kezekre ját- 
szodta világuralomra juthassanak, hogy a trón 
feletti viszályok s zsaraoki kormányzat miatt 
felbomlásnak indult byzánczi birodalnat el- 
foglalhassák. 

S ezen kettős életkérdést, népszaporitást, 
hatalmas hadsereg szervezését a jenicserek 
alapitása által érte el. 

Egy kissé vad felfogás volt ugyan a meg- 
hóditott tartományok gyerekeit elragadni a 
hazától, szülőiktől és hitektől, nem tagadhat- 
ni, hogy ez a népjogok nagy megsértése, az 
emberi jogok lábbal tiporása volt, de Allah- 
ed-din ugytátszik nagyon furfangos diplomata 
volt, ki Machiavel tanait mintegy anticipálta, 
s ha a világtörténetben széttekintünk, látha- 

tunk még sokkal szelidebb 19-dik században 
is ily törekvéseket, hol nem öntudatlan gyér- 
mekeket, kiknek hon és hitről fogalmuk nins 
csen, hanem egész népet akartak más nyelv, 

mmás hit felvételére erőszakolni, s mégis több 

dögi találmánynak. pokoli tervnek kereszteli, 
akkor a nolgárosult Európában többször meg- 
ujult ily jenmieser alkotási törekvéseket ügyes 
diplomatikai tendentiának nevezi. S vajjon az 
állandó hadsergek, melyek a nemzet legerő- 
sebb fiait ragadják el a hon szivéről, melyek 
egy systematicus nevelés által minden emberi 
érzetet kiirtani igyekeznek a lélekből, melyek 
a honszeretetre teremtett polgárokból vakon 
engedelmeskedő gépeket alkotnak, melyek a 
gyerek által gyakran az anya, a hon szivé- 
be öldöklő fegyvert veretnek, melyek az 
tentől szabadság élvezetére teremtett e 
ből a szabadság s előrehaladás me ! 
nak legszivtelenebb eszközeit terem 
lyek a nemzettől a leghatalmas 
erőt elvonva az ország el 
leghatalmasabb tényezői, nem Allab-ed dini 
jenicser szerkezetek-e? 

A jenicserek alkotása volt főképpen az 
Oszmán dynastia gyors fölemelkedésének leg- 
hatalmasabb tényezője, tagadhatatlanul elő- 
segittetve a görög birodalom elsülyedése ál- 
tal, mely annyira ment, hogy Kantakuzen a 
császár csak hogy békét vásárolhasson, a po- 
gány a bitetlennek nevezett szultánnak a 60 
éve; Orkhánnak adta bájos leányát Theodo 
rát nőül (1346 ban), de ezen hallatlan áldo- 
zat csak 10 évig tudta visszatartani a törö- 
köket, ekkor (1856:ban a Hedcsirah 758.dik 
évében), Szulejmán Orkhán fia átszállott a 
Hellesponton, Tzympet, Kallipolist s más vá- 
rosokat bevéve s oda katonai telepeket szál- 
lítva Európába plántálta át a késöbb oly ve- 
szélyessé vált félholdat. 

Ha Szulejmán lováróli leesés következté- 
ben meg nem hal, hihetőleg Byzanczot a vi- 
láguralom szép jegygyürüjét huzta volna ujjára. 

(Folytatjuk.) 

Sajtóhiba. Közelebbi lapurk táro Ajában hibáson 
Áll a ,szabadság később elfajult vallásánaks e he- 
lyett ,a saobadság késöbb feltirult vallásáuak. 



vannak nevelve, 

csak félig is kép 

Obh de a t. iró semmi ilyes rmegktonbsztetést Ta 
tartott szükségesnek, elég bátorságok grszén d ferdén , tani 

Hározottab kimendami, ho eő ataat jegyzi meg, hogy ezt 

állitva nem mondott paradoxont. Ez igaz lehetné s 
még nebány véleménypártjához szitó misogamikus férfi ten- 
nék a közvéleményt. De mithogy ez nem áll, tehát ezálli- 

i i ja ásnak sincs semmi, alan mondja : „hogy tekintsen körül 
ősei körén, s nagyon keveset fog találni, kik 

sk esek lennének hivatásuknak megfelelni.4 
ész állitás, hogy valóban ha nem vol- 

pz megint oly ei közül többekkel közelebbi ismeretség- 

st kellene hinnem, még eddig csak olyan nők 
baratságában részesült, kiknek jellemtanulmányozása veze- 
, sztalatokra. 
tettzily lapakogy többször volt alkalmam az ellenkezőről 

özödni meg: ennélfogva csak azt tanácsolhatom, hogy te- 
dken körül még egyszer saját ismerői körén, de higgad- 

bárki 

tabb kedélylyel, s figyelmesebben mint eddig tevé. S ekkor 
hetetlen lesz meg nem gyöződnie állitásai tulzottsága felől; 

deletetlen valódi meggyörvtés kifolyásai nem lehetnek ! 
A beszély ellen nincs semmi egyéb kifogásunk bár 

helyenként kissé ez is tulzott, de jó irányu, s tanulságos. 
Csak azok a bevezető sorok ne volnának nemünket oly áta- 
ánosan sértő éles kifejézésekkel telve. 
kán Vajjon ne e vennék önök férfiak, ha mi nök, 
nebány jellemtelen rosz magaviseletü férfiról itélve , azt mon- 
danók : hogy nincs egy, ki képes volna hivatásának teljesen 
megfelelni, s érdemesnek érezhetné magát egy jó nő szivé- 
re ? Már pedig ilyen hivatásának megfelelni nem tudó férfit 
alig ha nem lehetne legalább is annyit találni mint nöt. 

Am mi nem akarjuk azzal viszonozni az ellenünk el- 
követett méltatlankodást, hogy bosszus kedélylyel s elfogul- 
tan itéljünk. - 

Nem tartottuk szükségesnek az apró részletezést; eny- 
nyi ugy hiszszük elég, sértett önérzetünk kifejezésére. 

Mi közös érdekből tettük e felszólitást. S nagyon ohaj- 
tanók, hogy ne lennének több olyanok, kik a közérdek pa- 
lástjába burkolódzva személyes elfogultsásgal lépnek a nyil- 
vánosság terére. Egy nő többek nevében. 

POLITIKAI IIIREK. 
— Verona, dec. 27. A bécsi „Presse"e irja : Is- 

mét észrevenni a Po és Mincio mellett álló piemonti elő- 
örsök magatartásán, hogy viszonyaink Piemonttal napon- 
kint feszülnek és az ellenségeskedések ideje ujra nem 
messze van. Az előőrséget a nemzetőröktől megint ren- 
des katonaság vette át, s hol előbb csak egyes patrouil- 
leok czirkáltak, most egész csatársorok vannak felállitva. 
Kibivásokban sincs hiány, miben főkép az előbbi Türr- 
osztály egy része tünik ki, mely a Mincionál aáll. Mint- 
hogy ebben magyarok vagy magyarul beszélők is talál- 
tatnak, gyakran esik, hogy ezek a magyar ezredi kato- 
nákat csalogatják és szökésre ösztönzik. É hivások gyak- 
ran avval végződnek, hogy a csalogatást egy pár lövés 
kiséri. Határsértés is sokszor történik. Igy minap is Sa- 
lotól egy piemonti kis hadihajó a Garda tón Peschieráig 
haladt s csak egy osztrák hadi gőzös láttáre vette rá ma- 
gát a visszazavonulásra. Nem tulzás: de Velencze forma- 
szerint nyüzsg a piemonti kémektől és katonai vizsgálók- 

tól s hogy a tuloldalon lakók a legkisebb mozgalomról is 
értesülvek a mi itt történik. Nemrég fogtak el itt és Vil- 
lafrancában ily kémeket, állásainkról birt fontos jegyze- 
tekkel. Kü önben ez nem sokat jelent, a mennyiben itt 
sok, cs hivatalt viselő piemonti kém van. Igy lörténik, 
hogy nálunk , hol oly sokat adnak a hivatali titok meg- 
tortására, ilyesmit mégis előbb látni meg a ,Perseveran- 
za" ban vagy „Unione-"ban, mielőtt az illető hatóságokkal 
kozöltetett. Az emtitett lapok mindig részletesen értesit- 
vék a velenczei történetekről s sokszor pontosabb ordre 
de bataillet tartalmaznak, mint a különböző katonai hiva- 
talok. A napokban néhány pénzügyi őr, kik a piemonti 
határokon álltak , szerestől együli átszöktek az ellen- 
séghez. 

— Az „Aug, Allg. Ztx.sénak írják Cap-erából: Egy 
hagy angol társaság látogatta meg Garibaldit kis szige- 
tén, mely Szárdinia előtt fekszik. Mint valódi Cincinna- 
tust, ásóval vállán találták őt. Ő és társai. D ezredes és 
mások, egészen el vannak foglalva mezei dogaik által, 
és a földmivelésen kivül még vadásznak és halásznak is. 
Korán reggel már együtt vannak, a ház előtt, s igazgat- 
ják az ekéket, javitgatják a hálókat. Akkor aztán mn- 
denki saját dolgára megy, s este vidám vacsorára és tár- 
salgásra gyülnek egybe. Ilyenkor aztán termész eles, hogy 
a lefolyt csatákról is heszélgetnek, de nemkülönben a be- 
kövekezendőkről is. Garibaldi leánya zongorához ul — 
egyellen fényüzési czikk a tahornok házában — és hon- 
fdalokat énekel és játszik. Garibaldi jószága mellettegy 
embergyülölő angolnő telepedett le. Nem régiben egy- 
szer a tábornok a közel Szárdiniába hajózott át vadá- 
szatra; alig tudták meg érkezését, azonnal örömtüz lobo- 

nolt minden hegyen és a parasztok százankint jöltek üd- 
vözletére. 

Az Auszíria és Olaszország közt elébb-utóbb 
kitö ndő harcz, az előkészületek után itélve, gigási akar 
leoni. laszorszagban minden barczképes férfi, 18 éves 
kortól 40 éves korig, összeiratik; a hadcsapatok nap- 

1n. 
ról napra közelebb nyomulnak az osztrák határok felé, 
sőt, mint a „Presse""nek pár számában közlött veronai tu- 
dósitása mutatja, az olaszok részéről már meg is kezdőd- 
tek a véres ingerkedések. Folösleges mondani, hogy au- 
sziriai részről is az olasz készületeknek megfelelő kato- 
nai intézkedések történnek, mint ezt a tüzér ezredek 
szabadságosainak Olaszországba behivatasa is bizonyitja. 

— Turinbol irják : Barbier de Tinan admiralyak 

a franczia hajóhaddal Gaeta előtt veszteglése a mi po- 
litikosainkat kétségbeejti, mert azt hiszik, hogy Persano 
admirálnak nem kellene több, csak a tengerfelőli várfalak 

előtt megjelenni, s azonnal összeomlanának az ő hajó. 
ágyuinak dörgése alatt. Más véleményhen vannak ugyan 
a szakértők, kik a szárd hajóhad által eszközlendő szizoru 

ostromzárra s ezáltal az ostromlottak élelmezésének el- 
vágására majdnem nagyobb sulyt helyeznek mint a két- 

ségkivül szintén respectálandó bombázásra. Mely hoszan- 

kodás érzete futja át az egész félszigetet a Tuileriák két. 

szin politikája ellen. Igy a „Palrio" ezen szavail: „Olasz- 

ország legyen előbb maga ura s független, csak akkor 
szükség tudnia, miként lesz megalakitvat, nem oknélkul 

idéztek elő átalános bámulatot. Hogyan, kérdik, hát még a 
megolakitás kérdése nem volna elhatározva ? Nem hang- 

zott volnae el a Tuileriák palotájáig az olasz nemzet ál- 
mélatra méltó szavazata : „mi Olaszország egységét 
akarjuk Victor Emanuel alkotmányos kiralysága alatt ? 
Vagy oltan csak a francziák szavazatjogait kivánjak tisz- 
teletben tartatni, az olaszokét pedig nem? Ily és hasonló 
kérdéseket hallani utóbbi napokban, s a feleletekben min- 
dig csak azon erősités ismétlődik : lőre is lehetett 
látni, hogy Olaszország miat egységes állam éppen a fran- 
cziáknál találand a legnagyobb nehézségekre. Franczia- 
órszág ám akarbatja Olaszország függetlenségé t 
de nem akarja egységét. Már 1821-ben mondá Mai- 
sonfort: „O aszország függetlensége s mindenek- 
előtt annak különböző államokra feloszlása 
szükség hogy óhaja s czélja legyen minden honához bű 
franczia ügyviselőnek." És ezen elvet azóta Franczia- 
országnak még minden kormánya is hiven követte, s 
miert ne követné e megállapitott tételt III. Napoleon is? 

—– A magyar forradalmibizottmáuy törek- 
véseit a bécsi kormány egy jegyzékben tudatta a fran- 
eria kormánynyal, és panaszkodott azon pártolás ellen, 
melyet ezen bizottságok, különösen a párisi , Magyaror- 
szág fellázitására czelzó törekvéseikben, a hivatalos vi- 
lágban, söt a császár környezetében istalálnak. Az orosz 
kormányról is állitják, hogy szintén egy jegyzéket kül- 
dött ezen tárgyban, és hogy Kisselelf ur Thouvenellel 
hosszas értekezletet tartott a magyar- és lengyelországi 
mozgalmak miatt, melyek Sándor czárt nem kis mérték- 
ben nyugtalanitják. Ezen körülmények közt izen sajátsá- 
gos egy belga lap azon hire, hogy Granville lord utazása 
arra czéloz , hogy a franczia és orosz kormányok 
közt most napirenden levő értekozések tárgyát kitudja. 

- Kelet-India, ezen tulnyomólag angol ura- 
lom alatt álló földterület állapota, a legyujabb postával 
érkezett tudósitások szerint, nem a legmegnyugtatóbb. A 
bennszülötteknek legtőbb kifogásuk van a jövedelmi adó 
ellen. E miatt a nyugtatanság igen aggasztó alakot kezd 
ismét itt olt ölteni; mihez járul még az is, hogy az eu- 
rópai csapatok régi zászlóaljaiban, — melyeknek legény- 
sége azt remélte, hogy a királyi csapatokba olvasztatásuk 
alkalmával, szabad választás fog nekik engedtetni, vagy 
hazamehetni, vagy pedig uj foglaló mellett, beállani, – 
a zendülés szelleme folyvást nagyobb mérvben terjed. 

— Az „Opinion Nationale" Napoleon herczeg köz- 
lönye szerint, Kossuth legközelebb a londoni garibal- 
dianus bizottmány elnökéhez következő levelet intézett : 

London, dec. 20. „Kedves ur! Őszintén fájlalom, 
hogy nem lehetek jelen azon estélyen, melyre meghivat- 
tam; de azért nem kevésbbé osztozom önöknek Olaszor- 
szág szabaditója irányábani bámulatában. Hősiességre 
senki sem multa őt felül, polgári erényekre s hazalias 
önmegtagadásra nézve nagyon kevesen mérkőzhetnek 
meg vele. Neve örökké halhatatlan fénynyel fog tün- 
dökotlni. 

Szerencséllenségre, ama haladás daczára , melyet 
Olaszország a függetlenség felé tett, az még nem érte el 
czelját. Ausztria fegyverben áll a Mincio mellett, s még 
mindig szentségtörő lábával tapossa a szép Velencze föld- 
jét. Mindaddig, mig Ausztria vissza nem üzetik, Olaszor- 
szág nem leend egységes, s félő, hogy függetlensége csu- 
pán epbemer leend. 

Sőt többet mondok; arra nézve, hogy a félsziget 
szabadsága biztositva lehessen, szükséges, hogy Ausziria 
tehetlenségre legyen juttatva. Európa már megunta ama 
diplomatiai üres kifogásokat, melyek minden végleges 
megoldasnak ellenszegülnek. A fegyveres fegyverszünc- 
tek kimeriiik a nemzetek életerejet. Ausztriának, mint nagyhatalmasságnak létezése, viszályok s forradalmaknak 
szülő okát képezi. 

7 A dolog ezen helyzetének meg kell szünnie. A skót 
nép fölfegja s osztja ezen eszmét; azonban az „angol kor- 
mány nem osztozik saját alattvalóinak véleményében.4 
Ezen kormány makacsul ragaszkod!k egy oly régi elői- 
télet megörzésébez, mely szerint Ausztria létele N. Bri- 
tanniára nézve szükséges lenne. Ezen meggyőződésben 
az angol férfiak kérelmek s fenyegetésekkel igyekeznek 
Olaszországot eltéritni azon tervtől, melynek czélja Ve- 
lencze fölszabaditásában áll, — s minden Magyarország- 
bani fölkelés irányában ellenséges indulatat tanusitnak. 

Ök annyira mennek, hogy Áusztria érdekében még 
rendőri szerepet is játszanak s a számüzött magyarok tet- 
tei s eljárása fölött is örködnek. - Néhány év előtt An- 
golország háborut folytatott Oroszországgal, mely a Du- 
pefejedelemségekbe beütött; jelenleg ezen hatalmasság 
szentesiti ama fenyegetést, melyet a ezár kormánya ezen 
tartományok megszállása iránt tesz; — attol félvén, hogy 
az ausztriai hatalmasság ezen oldalról fenyegetve leend. 
Most iakább mint valaha, ébren kell lenni. 

Kossuth Lajos. 
— Varsó, A Lembergben megjelenő „Glos" czi- 

mü uj lapnak érdekes részleteket irnak azon nagyszerü 
tüntetésekről, melyek Lerngyelország fővárosában az 
1830-ki forradalom emlékére tartattak. — November 29- 
kén néhány ezer ember gyült össze a karmeliták templo- 
mában, hogy ott az utósó szabadságbarczban elestekért 
gyász-istenitiszleletet tarisanak. Az egyházi ünnepély 
alatt következő ima osztatott ki: ; 

„Téged kérünk jóságos és hatalmas Isten! azért 
gyülekeztünk ide, hogy közös imánk eszközölje ki ke- 
gyelmedet, és erősitse lelkünket. Hála neked mindenha- 
tó atyánk, hogy a szolgaság és nyomor ennyi éveiben 
sem feledtünk el közösen imádkozni; hála neked ezen 
pillanatért, melyben oltárod előtt összegyültünk. Bocsásd 
meg öseink büneit és hibáit, s emlékezzél meg erényeik. 
ről. És amint a bünösök unokáit nebéz napokkal büntet. 
ted, ugy engedd azt is, hogy valahára a béke napja mo, 
solyogjon a te hü vitézeid, papjaid és vértanuid gyerme - 
keire. Adj kitartást az uralkodóknak. Engedd feltámada; 
moralis Lázárainkat. Az ifjuság lelkesültségét erősítsd 
Gedecon áldozatkézsége és hősi bátorságának példája által. 
Sieltesd az itélet napját az elnyomók, s a jutalomét az 
elnyomottak számára. Add vissza, a mit elveszténk, s 
valósitsd meg reményeinket. Ne vigy minket a kisértetbe, 
de szabadits meg mihamarább a gonosztól — Ámen. 
Nincs még oda Lengyelország.. 

Varsó helyőrsége egész éjen át fegyverben állott, 
sőt az ágyukba is Iovakat fogtak. Figyelmet érdemel, 
hogy az orosz rendőrség semmi vizsgálatot vagy elfoga- 
tást nem tetlt. - Ugyanazon lap jelenti, hogy Oroszor- 
szág 100 millió rubelnyi kölcsönt vesz fel, magában a bi- 
rodalomban, s hogy Lengyelországba egy 150,000 főböl 
álló hadsereg van utban. (M. S.) ; 

— Gaetát illetőleg jegyzéket küldöttek Párisba 
a keleti nagyhatalmak, melyben az 1856-ki párisi szer- 
zödés alapján fejtegetik, hogy a többi hatalmak által el 
nem ismert ostrom alkalmat nem nyujthat a tengeri rész- 
ről teendő ellenséges működéseknek, és hogy az ilysze- 
rü működések az európai átalános jog szempontjából tő- 
kéletesen törvénytelenek. e s ge 

— A idegen hatalmak biztosai 30 millió frankban 
állapiták meg a syriai keresztények részére adandó kár- 
pótlási összeget; ennek harmadrészét a damaskusi törö- 
kök fogják üzetni. e 

– Ujyorkból, e hó 8-áról írják, hogy déli Ca- 
rolina már egészen ugy viseli magát az északamerikai 
unio iránt, miut külföld. RRoppnd mérvben fegyverke- 
zik, külön postarendszer behozatalával foglalkozik, ten- 
gerpartjait erőditi, a szövetségtől megengedett szabad 
utazhatást felfüggeszti s a t Florida szintén kedvet 
mutat, a szővetségtől elszakadni. A texasi kormányzó 
mindenkép rajta van, a szövetségviszony fenntartásán, 
s lelépéssel fenyegelődeik, ha az elszakadásipárt, — 
mely pedig igen erős, törekvéseit érvényesiteni akar- 
ná Louisianáról irtuk, hogy e tartomány a szövet- 
ségből már tényleg kilépett. ned 

Ujabbak. - Ausztriai Lengyelország- 
ból egy nagy küldöttség járt Be sbe mely Galicziának 
autonomiáját kivánja helyre-állittatni és ez országot ugyan 
oly helyzetben részesittetni, melyet Magyar 
ben már elért, részben pedig még elérni tő 
gyel nemzetiség fenntartá 
zat, e keltő Galiciza törek 
küldöttség tagjai közt voltak herc 
doctorok, parasztok és zsidók. A 
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felírást nyujtottak át, melynek főpoutjai az ország eloszt- ; 

hatlansága, az országos ügyek elintézésére országgyülés. 

az iskolák és hivatalokban a lengyel nyelv alkalmazásá- 

nak kivánatát tartalmazzzák, végül kijelentik, hogy a bi- 

rodalmi tanácsban Galiczia magát nem képviselendi. 
- Bécsben Schmerling miniszter lemondásáról 

beszélnek : mert a ,P. Ll." szerint ott általános azon 

meggyöződés, hogy Schmerling és Rechberg gról 

azon egy kabinetben nen működhetnek, a „Wien. Ztg." 
pedig az utolsónak a minszteriumban maradását jelenti. 

– Nápoly. jan. 4. A nápolyi kárály és Szárdinia 

50/,-os nemzeti kölcsön 
50/,-os metalligues . 

50/,-os magyarországi. . 

50/,-os erdélyi... 
Sorsjegyek. 

Trieszti db. 
Dunagóozhajóz. társ. darabja 
Budai városközség db . 

közt alküdozás foly huzamosb ideig tartó fegyverszünet Eszterházy 

iránt. a Salm . 
Palffy 

A „Morgenpost" hiteles forrásból tudatja, hbogy gróf Clary 
Teleki Lásztó megkegyelmeztetését nem sokára a magyar St Genois 

Wndischgrátz 
Waldstein 
Keglevich 

emigrati nak (10-12 menekültet kivéve) majd minden tagjára 

kiterjedő amnestia fogja követni. F tárgyban már gr. Teleki 

elfogatása előtt történtek tanácskozások a nevezett lap szerint, 
s Ő Felsége személyesen tevé meg e részben a kezdetet. 

— Nagy Körözsön jannár ő-kén a finánczok erős a- 
koskodása miatt reggeli 9 órakor a nép összecsődült. A ka- 
tonaság kiállott és lött, a nép közül ötön elestek. A nép in 
gerült. A megyétől rögtön vizsgáló bizottság kéretik. (P.N.) 

Részvények. 
Nemzeti bank ex div.) . 
Hitelintézet 200 frt. .. 

T. és felelö s szerkesztő DÓZSA DANIEL. lev va 

Állam-adóssag. 

Földtehermentesitések. 

50/0-os bánsági, horvát és szláv . 

Alsó-ausztriai esc. bar k 500 írt . 
Duna-gőzhajózási társulat 500 fi pp. . 
Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 
Budapesti lánczhid 500 ft pp. 

TIRDV 

zma 

HBÉCSI BÓORZE januar 1-kén. 

pénzben áruban penzben áruban 

100 frt. 73.40 73.80 Ausztr. államvaspálya z80.8- 

100 frt. 61.50 641.75. Nyugati vasaut. l 19480 195— 

pPardubitzi vasut. . 108.— 107.— 
400 frt. 60.75 63.25 Tiszai vast. 1147.- 147.— 
100 fri. 60.50 61.– Déli vaspálya 606/, (ex div.) ... 182.- 185- 
100 frt. 58.75 59 25 Károly Lajos vaspalya (ex div.) . 151.- 152- 

! Graz-Kofiachi. 110.— 112— 
100 ft pp. 111.- 112- N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20—22.— 
.100 ft pp. 95.- 9550 N.-Szombati 2-ik kibocsátás . 60.- 64- 

40 ft a.é. 36.- 36.25 Váltók (devisek) 
40 ft pp. 86.- 87.- Három hónapra. 
40 ft pp 38.– 38.50 Amsterdam 100 holl. ft (86 ft 52 kr a. é.) 34 — 
40 fi pp. 36.50 37.—Augeburg 100 d. német fi (85 ft 901/, kr) 31/2,, 127.25 127.50 

40 ft pp. 3450 35 —Berlin 100 tallér (150 ftr ausztr. értékb.) 4,,, - 

40 fi pp. 37.- 37 50M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 fi 901/, kr)3,, 127 25 127.50 

20 fi pp. 20.50 20.751Hamburg 100 márk-bankó fi 75 fi 85 kr)21/1,, 108.50 108.75 

20 ft pp 26.0 27 —London 10 font sterling. (100 ni 231/. kr) 41/.,, 148.- 14825 

10 ft pp. 1450 15.—Páris 100 frank (40 fi 50 kr auszt, ért.) 32, 59.— 59.10 
Pénznemek. 

721.- 724-Korona . 20.40 -- 
157,.50 j59 70 Császári arany. 7 
545– 548 - Reczés arany 7= 
374- 376.-1 Napoleonsdor.. To 
130.- 140.-ÖOrosz imperiale 1220 

3-0- 383 - EÉEzüst - 48- 

1940.-1942- A nemzeti kölcsön papir szelvényei . 20..- 
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3724. p.sz. 1860 Nirdeimémy. 
A zilahi cs. kir. ker. törvényszék részéről ezennel kozhirré tétetik, hogy P. Iorváth Mik- 

lósnak s mályi földb rtokos Kabós József elleni 7000 o. é. forini váltó követelési ügyében folyó 

évi december 4-ken jelen szám alá beadott kerelme folytán az utóbbi 65.211 írt 8598/0 krra o.é 

becsult somályi jószagának s hozzá tartozóinak végrehajtó közárvere tetése megengeutetett, és e 

évégett a határnapok 1861 nartius 15-kére s april.s 15-kére, mindenkoe
 10 órahor délelőlt a tör- 

vényszéki irodaban — tüzettek ki. 

Venni kivánók erre azon megjegyzéssel hivatnak meg hogy mindenik 10 *0-tóli bánatp
énz 

összeget letenni, és a megvevő a joszagon fekvő biztosi ott adosságobat, mennyiben a vételarból 

kitelk, a törvenys/ék ut s tása szerin magára váilal i köleles; a becsüről felvett jegyzőkönyv és 

a hözárv. rezé-i feltételek bite esite:t masolatokban az irodában, eredeliben pedig a kolo svari cs. 
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k r. ker. törvényszéknél megtekin hetők, melyekről n ásolatokat véhetni; a jószágon fekvő terük- 

rőt, ha kivánta ik, az iteni betablázási könyvből felvilágosítás fog adatni. 

Egyúttal mindazok, kik ezen árverezésről irasbel értes tést nem kaptak, de a jószágra nézve 

zálogjoggal birni vélnek, fel zólittatnak, hogy ezt a jószág e adasáig annyival inkabb jelentsék a a 

törvényszéknél, mivel ellenkező esetben n aguknak tulajdonitsák, ha a vételár Mosztása nálok 

nélkül történik meg, és ök az által, a menny ben a vételár a jelenteltek által kimeriltetnék — 

kizáratnának. 
Zilah, december 6-kár, 1860. 

NED HIVATALOS. 
Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATHEERH-szAÁJVHZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

a143)1 % 1861. I (6—12) 

Ezen tíz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és föfőuraságok által tollette-eszközül használtatik, 

névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyén ségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugya
n- 

azon árést. g 

melylyel az ember szlberület, susíaa be lvas f
ogát. 

Cs. kir. legm kiv. 

ANATHERIN -FOGPÁAÁSZTA. 
,áÁra 1 ft 22 kr. 

NÖVÉNY-FOGPOR 
Ára 36 kr a. é. 

ANATtEHIN. 
MUNDWASSER 
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Bizományosok: 
Köolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban, Tordán: Wolff G. 

gyógyszerész. 

gzebenben: Zöhrer és Müller, Stviner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai es G. János 

fiiai Károly-Fehérvártt: Rusz, Wagner konyvárus, Segesvártt: Misselb
acher J. M. Beszterezén: 

Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván: Buchler A, Nagy-Vár
adon: Janky J. Huzzela. 

Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 

városon: Sprcht, Leonhardt J, és Wot ch gyógyszer. Szász Régenben: Traugott és Wachner. 

Zilahon: IfJ. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzinan, és Czanak J. urak. 
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Előfizetési fölhivas 

1861-dik évi folyamára. 

nagyobb és tömöttebb alakban fog ujévtől kezdve 
enni. Hogy a ,„Bukuresti Magyar Közlöny" szép és 
hessen, az eddiginél nagyobb pártolásra van vüksé 

Lapunk az eddigi 
hetenkint egyszer megj 
magas feladatának megf 

- 

ge, föleg mintán kiadó egyletünk két hónap alatt 5000 piaszter cautiot köte- 

les letenni. 
Kiadó egyletünk meg van gyözödve, miszerint a magyar nemzet éppen a 

mostani nagy napokban pártfogását egy oly laptól nem fogja megvonni, mely 

távol minden magán nyerészkedéstől, zászlóján a nemzetiség, szabadság 
és test- 

vériség igéit lobogtatja. 

Előfizetési díj félévre postabérrel 5 frt, egész évre 10 frt papir pénz- 

ben. Az előfizetési pénzek t. Koos Ferencz urhoz kálvinutcza 14 sz. küldendők. 

Ha a cs. kir. postahivatalok az előfizetést elfogadnák, ez esetben félévre 

4 frt, egész évre 8 frt papiros pénzben. 

A „Buknresti M. Közlöny" szerkesztösége. 

(15—15) 8 41861. [ G51) 

kx MOLI SEIDLIGZ P01A. 
mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimrett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alább megnevezett raktárakban kaphato. 
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Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártnányaimat a máso
kéval öszsze ne cse- 

rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam , gyári jegyem 

, Moll Seidlitz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, ha
nem minden fehér papiron, a 

melyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz. 

Ára egy bepecs telt eredeti iskatulának 1ni25 kro. é Használati utasitással mir den nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandék. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeinől hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz ny tványul szolgál, hogy azok rögzött duzulás , emésztetlenség és gyomorégés , o- 

vábba görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vér
torlódas, köszvény- 

szerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger sib eseteiben e 

legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosh gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan biron
vitványait tartalmazza azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyogymódot hasztalan használták ezen 

egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszszanyerték. 

Ézen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanítók. kereskedők, kézmű
- 

vesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sől gyógyszerészek 
és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egy
ének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se
 idézték elő és a kik csupán a 

valódi Seidlitz Porok rendszeres használata 
által leltek tökélelesen egészségesek. 
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Raktára Kolezsvártt : Ritter Tr. gyógyszertárában. Beszterezén : Szongot 

György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Dév4n: Büchler A. Brassó
ban: Jekelius á 

FNagy-Szebenben : Muller gyógyszerész M.-Vásárhelyt
t: Bucher M Bordacs . 

N.-Bányán: Haracsek. NagyKárol yban: Schöberl,
 N. Vá rado n: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselbacher. Szitágy-S om ly ón: Orawetz vVajda-Hu
nyadon 

Marschal, Zila hon Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrende
lhető továbbá a : 
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áj e jta, a mely mindig betöltés al- 
h-halmáj, olai 

Az egyetlen fajta, y ig betöltés a 

gosel t Németa old kalmával Mülier tanár által vegykémleti vizsgálat 
Lobry és ortontól, BCh, H . alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 

Eredeti fiaskókban, használati utasitássa
l BDen küldetik szét, melyeken a Lobry és P

ortomn 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 

ADorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélye: által mell és tüdö- 

betegség, görvély Scrophula) angolkorság (Rbachitis), rheumatismus és köszvény, rög-
 

zótt börkiütés, szemgyuladás, ideg
betegség stb ellen mint kitünő gyógyszer elismert 

eredménynyel ren elvényeztet tt. 

YRETMRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti

 üveg ára 1 írt 5 kr o. é. 

Apyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisárlet és ta- éc 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magá
ban, minélfogva az én fogak és 

s ughus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletes
en eltávolitja, 


